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Privind aprobarea proiectului legii pentru modificarea

şi completarea unor acte legislative

--------------------------------------------------------------------------

Guvernul HOTĂRĂŞTE:

Se aprobă şi se prezintă Parlamentului spre examinare proiectului legii pentru modificarea şi completarea unor acte legislative.

Prim-ministru 





PAVEL FILIP

Contrasemnează:

Ministrul justiţiei 





Vladimir Cebotari
Vizează:

Secretar general al Guvernului



Tudor COPACI 

Aprobată în şedinţa Guvernului

din
                                

Proiect 

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA

LEGE

pentru modificarea şi completarea unor acte legislative

Parlamentul adoptă prezenta lege organică.

Art. I. – Legea nr. 837-XIII din 17 mai 1996 cu privire la asociaţiile obşteşti (republicată în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2007, nr. 153–156 BIS), cu modificările şi completările ulterioare, se modifică şi se completează după cum urmează:
1. Articolul 1: 
la alineatul (1), cuvîntul „două” se substituie cu cuvîntul „trei”;

la alineatul (2), cuvintele „de invalizi” se substituie cu cuvintele „de persoane cu dizabilităţi”.

2. La articolul 3 alineatul (2), sintagma „ Activitatea asociaţiilor obşteşti trebuie să aibă un caracter transparent,”  se substituie cu sintagma „ În statutul asociației obștești urmează a fi specificate normele prin care asociația obștească își va face publică activitatea,”.

3.  La articolul 9 alineatul (4), ultima propoziţie se exclude.
4.  La articolul 12, alineatul (3) va avea următorul cuprins: 

„(3) Calitatea de membru se confirmă ca urmare a adoptării deciziei cu privire la primirea în rîndurile asociaţiei obşteşti de către organul competent, potrivit statutului asociaţiei obşteşti.”

5.  Articolul 16 alineatul (1):

la litera d), cuvintele „şi sarcinile”  şi cuvintele „durata activităţii asociaţiei obşteşti” se exclud;

la litera g), cuvintele „sediul acestora” se exclud.

6. Articolul 17 se completează cu alineatele (61) și (9) cu următorul cuprins:
„(61)
Pentru înregistrarea modificărilor cu privire la alegerea/realegerea conducătorului, asociaţia obştească prezintă organului de înregistrare, în termen de o lună de la data aprobării hotărîrii, următoarele acte: 





a)
procesul-verbal de alegere/realegere a conducătorului asociaţiei obşteşti;

b)
copia de pe buletinul de identitate al conducătorului asociaţiei obşteşti.”

„(9) Pentru înregistrarea filialelor şi reprezentanţelor asociaţiilor obşteşti străine se va prezenta decizia organului de conducere al asociaţiei obşteşti privind constituirea filialei sau reprezentanţei, cu indicarea persoanei abilitate de a reprezenta asociaţia obştească în Republica Moldova, statutul asociaţiei obşteşti cu traducerea în limba română, precum şi documentele enumerate la alin. (5) lit. a), b), d)-h). Actele de constituire ale asociaţiei obşteşti şi decizia de constituire a filialei sau reprezentanţei urmează a fi prezentate Ministerului Justiţiei cu respectarea cerinţelor stabilite în acordurile internaționale.”

7. La articolul 18, cuvintele „să amîne înregistrarea statutului” se exclud;

8. Articolul 20 se abrogă.

9.
Articolul 21 alineatul (1):

cuvîntul „excepţionale” se exclude;

litera b) se exclude;

se completează cu o nouă literă, g), cu următorul cuprins:

„g) nu a fost prezentat tot setul de acte indicate la art.17 alin. (5).”

10. Articolul 23:

în denumire, sintagma „Registrul de stat al” se substituie cu sintagma „Registrul de stat al organizațiilor necomerciale, parte integrantă a Registrului de stat al unităților de drept”;

alineatele (1) și  (3) vor avea următorul cuprins:

„(1) Ministerul Justiţiei ţine Registrul de stat al organizațiilor necomerciale.” 

„(3) Datele din Registrul de stat al organizațiilor necomerciale sînt accesibile pe site-ul Ministerului Justiţiei.”

11. La articolul 25 alineatul (1), litera (c) va avea următorul cuprins:

„c) să informeze anual organul de înregistrare asupra continuării activităţii asociaţiei, indicînd denumirea, sediul organului de conducere, datele privind conducătorii asociaţiei, care se trec în Registrul organizațiilor necomerciale. Această prevedere se aplică doar asociaţiilor obşteşti care au obţinut statutul de utilitate publică sau au primit fonduri publice în anul precedent.”

12. La articolul 30 alineatul (1), după cuvintele „asociației obștești” se completează cu cuvintele „ ,fundației și instituțiilor private, ”.

13. Articolul 301:

la alineatul (1) literele a), b) şi c), alineatul (2), alineatul (3) literele a), b) şi c) şi alineatul (5), după cuvintele „asociație obștească”, se completează cu cuvintele „fundație și instituție privată”, la cazul gramatical corespunzător;

la alineatul (4), prima propoziție va avea următorul cuprins:

„(4) Asociația obștească, fundația și instituția privată, care solicită statutul de utilitate publică trebuie să-şi desfăşoare activitatea în mod transparent, ceea ce se va manifesta, în special, prin publicarea în mijloacele de informare (inclusiv pe pagina web a asociaţiei, fundației sau instituției private) a rapoartelor lor anuale şi prin prezentarea acestora către organul de înregistrare în cel mult 3 luni de la expirarea anului. ”.

14. Articolul 31:

alineatul (2) va avea următorul cuprins:

„(2) Comisia de certificare este alcătuită din 9 membri, dintre care 3 sînt desemnaţi de Preşedintele Republicii Moldova, 3 de Parlament şi 3 de Guvern. Cel puțin un membru din cei 9 desemnați trebuie să fie specialist în domeniul financiar. Membrii Comisiei de certificare sînt desemnaţi în urma unui proces de selecţie deschis şi transparent. Cel puţin 2 din cei 3 membri desemnaţi de fiecare organ menţionat trebuie să fie reprezentanţi ai asociaţiilor obşteşti, fundațiilor și instituțiilor private care au statut de utilitate publică, aleși în bază de concurs.”;
la alineatul (3) litera e), după cuvintele „asociații obștești” se completează cu cuvintele „fundații și instituții private”;
alineatul 9 va avea următorul cuprins:

„(9) Secretariatul Comisiei de certificare va fi asigurat de subdiviziunea de profil din cadrul Ministerului Justiției.”;

la alineatul (11), sintagma „în Monitorul Oficial al Republicii Moldova şi” se exclude;

alineatul (111) va avea următorul cuprins:

„(111) În termen de pînă la 20 decembrie a fiecărui an, Comisia de certificare publică pe pagina web oficială a Ministerului Justiţiei lista actualizată a organizaţiilor necomerciale de utilitate publică. Lista este publicată și de către Inspectoratul Fiscal pe pagina sa web oficială.”;

la alineatul (12), sintagma „în Monitorul Oficial al Republicii Moldova şi” se exclude.

15. Articolul 311  alineatul (1):

la literele a) și h), după cuvintele „asociațiilor obștești” se completează cu cuvintele „ , fundațiilor și instituțiilor private”;

la literele c) și e), după cuvintele „asociațiile obștești” se completează cu cuvintele „ , fundațiile și instituțiile private”;

litera e1) va avea următorul cuprins:

„e1) menţine lista actualizată a organizaţiilor necomerciale de utilitate publică;”;

la litera i), sintagma „în Monitorul Oficial al Republicii Moldova” se exclude.

16. Articolul 32:

după cuvintele „Asociația obștească” se completează cu cuvintele              „ , fundația și instituția privată”;

la literele d) și e), după cuvîntul „asociației” se completează cu cuvintele    „ , fundației și instituției private”.

17. Articolul 321 :

la alineatul (1), litera b) se exclude;

alineatul (3) se exclude;

la alineatul (6),  cifra „7” se substituie cu sintagma „pînă la 7 zile lucrătoare”;

la alineatele (7) şi (8), după cuvintele „Asociația obștească” se completează cu cuvintele „ , fundația și instituția privată”;

la alineatul (9), cuvintele „ amînare sau” se exclud;

se completează cu un nou alineat, (10), cu următorul cuprins:

„(10) Neprezentarea cel puţin a unuia din documentele specificate la articolul 32, conduce la neexaminarea cererii de atribuire a statutului de utilitate publică.”

18. La articolul 322 alineatul (1), după cuvintele „asociației obștești” se completează cu cuvintele „ , fundației și a instituției private”.

19. Articolul 323  va avea următorul cuprins:

„Articolul 323 . Datele despre asociaţiile obşteşti de utilitate publică 

(1) Datele despre asociaţiile obşteşti de utilitate publică se înregistrează în Registrul de stat al organizațiilor necomerciale. 

(2) În Registrul de stat al organizațiilor necomerciale se introduc următoarele date despre asociaţiile obşteşti de utilitate publică: 

a) denumirea asociaţiei obşteşti de utilitate publică; 

b) data eliberării certificatului şi numărul acestuia; 

c) adresa asociaţiei obşteşti de utilitate publică; 

d) numele şi prenumele conducătorului asociaţiei obşteşti de utilitate publică; 

e) data retragerii statutului de utilitate publică. 

(3) Datele despre asociaţiile obşteşti de utilitate publică se introduc în Registrul de stat al organizațiilor necomerciale în modul stabilit de Guvern.

 (4) Datele despre asociaţiile obşteşti de utilitate publică sînt accesibile pe pagina web oficială a Ministerului Justiţiei.

 (5) Ministerul Justiţiei păstrează toate dosarele asociaţiilor care au solicitat statutul de utilitate publică. Dosarele conţin toate documentele referitoare la asociaţie, inclusiv cele depuse la solicitarea statutului de utilitate publică, cele pe care le întocmeşte Comisia de certificare şi cele pe care asociaţia le prezintă ulterior, pe parcursul activităţii.”


20. Articolul 324:

alineatul (1) va avea următorul cuprins:

 „(1) Pe perioada deţinerii certificatului, asociaţia obştească, fundația și instituția privată sînt obligate să respecte condiţiile care au stat la baza atribuirii statutului de utilitate publică.”;

la alineatul (2), după cuvîntul „asociația” se completează cu cuvintele         „ , fundația sau instituția privată, ”.


21. Articolul 325: 

în tot textul, după cuvintele „asociația obștească” se completează cu cuvintele „ , fundația și instituția privată”, la cazul gramatical corespunzător;

la alineatul (4), ultima propoziţie se exclude.

22. La articolul 33, în denumire şi în tot textul, după cuvintele „asociațiile obștești” se completează cu cuvintele „ , fundațiile și instituțiile private”, la cazul gramatical corespunzător.

23. La articolul 331,  în denumire şi în tot textul, după cuvintele „asociațiile obștești” se completează cu cuvintele „ , fundațiile și instituțiile private”, la cazul gramatical corespunzător.

24. La articolul 332 alineatele (3) şi (4), după cuvintele „asociațiile obștești” se completează cu cuvintele „ , fundațiile și instituțiile private”.

Art. II. – Legea nr. 581-XIV din 30 iulie 1999 cu privire la fundaţii (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 1999, nr. 118-119, art. 556), cu modificările ulterioare, se modifică şi se completează după cum urmează:

1. La articolul 1, după cuvintele „organizație necomercială” se completează cu cuvintele „ , apolitică, care nu acordă asistență politică și nu sprijină nici un partid politic ”.
2. La articolul 9, alineatul (3) se exclude.

3. Articolul 11 alineatul (2):

litera j) va avea următorul cuprins:

„j) structura organelor de conducere a fundaţiei, procedura de constituire, denumirea exactă, precum şi structura, competenţa şi durata mandatului organelor de conducere, organelor executive, ale celor de control şi revizie ale fundaţiei;”;

se completează cu literele j1, l1) şi l2) cu următorul cuprins:

„j1) procedura şi termenele de convocare a organelor de conducere ale fundaţiei;”;

„l1) procedura de adoptare, modificare şi completare a statutului;

 l2) sursele, modul de formare şi de folosire a proprietăţii şi a altor bunuri ale fundaţiei; organul care este în drept să ia decizii cu privire la procurarea, distribuirea şi înstrăinarea proprietăţii;”.

4. Articolul 12:

alineatul (1) va avea următorul cuprins:

„(1) Înregistrarea fundaţiilor, filialelor şi reprezentanţelor fundaţiilor străine se efectuează de către Ministerul Justiţiei cu includerea datelor acestora în Registrul de stat al organizațiilor necomerciale, care este parte integrantă a Registrului de stat al unităţilor de drept.”;

alineatul (2):

litera e) va avea următorul cuprins:

„e) în cazul în care fondatorii sînt persoane fizice, se prezintă copiile de pe actele de identitate ale fondatorilor şi a membrilor organelor de conducere ale fundaţiei. În cazul în care fondator este o persoană juridică, se prezintă copia de pe statut şi extrasul din Registrul de stat al organizațiilor necomerciale;"; 

literele h) şi i) se exclud;

la alineatul (5), cuvintele „de 3 salarii minime” se substituie cu cuvintele „un salariu minim lunar garantat de stat în sectorul real”;

se completează cu un nou alineat, (7), cu următorul cuprins:

„(7) Pentru înregistrarea modificărilor cu privire la numirea sau alegerea/realegerea conducătorului, fundaţia prezintă organului de înregistrare, în termen de o lună de la data aprobării hotărîrii, următoarele acte: 

a)
procesul-verbal/decizia organului competent, conform statutului, de alegere/realegere a conducătorului fundației;

b)
copia de pe buletinul de identitate al conducătorului fundației.”

5. La articolul 13 alineatul (1), litera (b) se exclude.

6. Articolul 14 se abrogă.

7. La articolul 15 alineatul (1), litera b) va avea următorul cuprins: 

„b) nu a fost prezentat tot setul de acte indicate la art.12 alin. (2)”.

8. La articolul 18 alineatul (8), după cuvintele „filialele şi reprezentanţele fundaţiilor străine constituite”se completează cu cuvintele „în conformitate cu prevederile statutului fondatorului”.

9. Articolul 19:

la alineatul (1), sintagma „art. 34-37” se substituie cu sintagma   „art. 30-333”; 

alineatele (2) şi (3) se exclud.  

10. La articolul 22 alineatul (1), litera d) se exclude.

11. La articolul 23 denumirea va avea următorul cuprins:

„Articolul 23. Activitatea economică a fundaţiei”.

12. La articolul 25, alineatul (6) va avea următorul cuprins:

„(6) Președintele consiliului fundației este desemnat în modul stabilit de statut. Atribuțiile președintelui consiliului fundației sînt stabilite prin decizia consiliului fundației.”

13. Se completează cu un nou articol, 281, cu următorul cuprins:

„Articolul 281 . Administratorul fundației (conducătorul)

(1) Administratorul fundației este desemnat în modul prevăzut de statut. 

(2) Administratorul fundației are în competența sa următoarele atribuții: 

a) organizează şi dirijează activitatea curentă a fundaţiei, a subdiviziunilor ei şi asigură îndeplinirea deciziilor adoptate de către consiliul fundației; 

b) deschide şi închide conturi curente şi valutare în instituţiile bancare din ţară şi din străinătate; 

c) încheie în numele fundaţiei şi semnează fără procură atît în ţară, cît şi peste hotare, acorduri, contracte şi alte acte permise de legislaţia în vigoare; 

d) adoptă hotărîri privind primirea angajaţilor, încasarea pagubelor, cauzate de către ei şi aplicarea sancţiunilor disciplinare; 

e) prezintă consiliului rapoarte de activitate și financiare, precum şi bilanţul anual al fundaţiei;

f) soluţionează alte chestiuni curente.

(3) Prin decizia consiliului fundației, în sarcina administratorului fundației pot fi puse și alte atribuții, necesare pentru buna desfășurare a activității fundației.”

Art. III. – Legea patronatelor nr.976-XIV din 11 mai 2000 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2000, nr.141–143, art.1013), cu modificările şi completările ulterioare, se modifică şi se completează după cum urmează:

1. Articolul 13:
la litera d), după cuvîntul „vizînd” se completează cu cuvintele „încheierea şi”; 

litera e) va avea următorul cuprins:
„e) participă, în colaborare cu autorităţile publice respective, la iniţierea, elaborarea şi promovarea strategiilor, programelor şi proiectelor de dezvoltare, restructurare, privatizare şi lichidare a întreprinderilor, precum şi de cooperare economică a acestora;”;
se completează cu o nouă literă, g1), cu următorul cuprins:

„g1) propune, în colaborare cu autorităţile publice şi sindicatele, pentru decorare şi premiere unităţile economice – membre ale patronatelor şi conducătorii acestora pentru rezultate remarcabile în activitate şi contribuţii la soluţionarea problemelor sociale ale comunităţilor.”

2. Articolul 16 se completează cu un nou alineat, (3), cu următorul cuprins:

„(3) Statutul este semnat de către toţi membrii fondatori ai patronatului la momentul constituirii acestuia.”

    

3. Articolul 17:

alineatul (1) va avea următorul cuprins:

„(1) Patronatele dobîndesc statutul de persoană juridică din momentul înregistrării acestora în Registrul de stat al organizațiilor necomerciale, parte integrantă a Registrului de stat al unităţilor de drept.”;

alineatul (3): 

litera d) se completează cu cuvintele „ , precum şi copia statutului şi procesul-verbal al şedinţei organului său de conducere sau extrasul acestuia, în care este consemnată decizia de constituire a patronatului”;

la litera f), după  cuvîntul „înregistrare” se completează cu sintagma „în mărime de 90 de lei”;

literele g) şi h) se exclud;

la alineatul (5), sintagma „Ministerul Justiţiei” se substituie cu cuvîntul „Guvern”;

se completează cu un nou alineat, (6), cu următorul cuprins:

„(6) Pentru înregistrarea modificărilor la statut cu privire la conducătorul patronatului, acesta prezintă, în termen de o lună de la data aprobării hotărîrii, organului de înregistrare, următoarele documente:

a) cererea privind modificările referitoare la alegerea/realegerea conducătorului patronatului;

b) procesul-verbal al organului competent sau extrasul acestuia cu privire la adoptarea hotărîrii referitoare la alegerea/realegerea conducătorului patronatului;

c) copia de pe buletinul de identitate al conducătorului patronatului.”
4. La articolul 19, alineatul (1) se completează cu o nouă literă, d), cu următorul cuprins:

„d) nu au fost prezentate actele prevăzute la art. 17.”

5. Articolul 21:
la alineatul (1), literele  c), d) şi e) se exclud;

alineatul (2) se exclude.

6. La articolul 22 alineatul (2), litera d) va avea următorul cuprins:

„d) taxele pentru prestarea serviciilor care rezultă din activitatea specificată în scopurile statutare ale patronatului;”

7. La articolul 24 alineatul (2), cuvintele „comisia de cenzori” se substituie cu cuvintele „organul de control”.

8. La articolul 25 alineatul (2), cuvintele „prezenta lege” se substituie cu cuvintele „prevederile legislației în vigoare”.


9. Articolul 28 se exclude.    

Art. IV. – Legea sindicatelor nr. 1129-XIV din 7 iulie 2000 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2000, nr. 130-132, art. 919), cu modificările ulterioare, se modifică şi se completează după cum urmează:

1. Articolul 1: 

la noţiunea „sindicate”, cuvintele „organizaţii obşteşti” se substituie cu cuvîntul „asociații”;

la noţiunea „organ sindical”, cuvîntul „regulamentul” se substituie cu cuvîntul „statutul”;

noţiunea „organizator sindical” va avea următorul cuprins:

„conducător al organizaţiei sindicale primare”.

2. La articolul 9 alineatul (3) litera b), cuvintele „şi sarcinile” se exclud.

3. Articolul 10:

alineatul (1) va avea următorul cuprins:

„(1) Organizaţia sindicală primară, centrul sindical ramural teritorial, centrul sindical naţional ramural şi centrul sindical naţional interramural dobîndesc calitatea de persoană juridică din momentul înregistrării acestora.”. 

alineatul (2) va avea următorul cuprins:

„(2) Pentru înregistrarea sindicatului, se prezintă, în termen de o lună de la data aprobării statutului, la Ministerul Justiţiei, următoarele documente:”;
la litera b), cuvîntul „copia” se exclude, iar după cuvintele „două exemplare” se completează cu cuvintele „semnat de către fondatorii sindicatului”; 

alineatul (5) va avea următorul cuprins:

„(5) Pentru înregistrarea modificărilor cu privire la alegerea/realegerea conducătorului sindicatului, sindicatul va prezenta, în termen de 1 lună de la data aprobării hotărîrii, Ministerului Justiţiei, următoarele documente:

a) cererea cu privire la înregistrarea alegerii/realegerii conducătorului sindicatului;

b) procesul-verbal al organului de conducere potrivit statutului sindicatului cu privire la alegerea/realegerea conducătorului sindicatului;
c) copia de pe buletinul de identitate al conducătorului nou ales;

se completează cu un nou alineat, (6), cu următorul cuprins:

„(6)
Modificările şi completările în statutul sindicatului se înregistrează conform aceleiaşi proceduri şi în aceleaşi termene ca şi înregistrarea statutului.”
4. La articolul 16 alineatul (4), cuvintele „poate avea loc doar cu acordul organului sindical (organizatorului sindical)” se substituie cu cuvintele „va avea loc în conformitate cu prevederile Codului muncii al Republicii Moldova”.

Art. V. – Dispoziţii finale şi tranzitorii 

(1) Prezenta lege intră în vigoare la 3 luni de la publicare. 

(2) Guvernul, în termen de 3 luni de la publicare, va aduce actele sale normative în concordanţă cu prezenta lege. 

(3) Din momentul intrării în vigoare a prezentei legi, urmează a fi realeși toți membrii Comisiei de Certificare.


Preşedintele Parlamentului
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	ПРАВИТЕЛЬСТВО РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА
ПОСТАНОВЛЕНИЕ №_______

от ____________________________________

Кишинэу




О проекте закона о внесении изменений и дополнений

в некоторые законодательные акты

----------------------------------------------------------------------------

Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

Одобрить и представить Парламенту для рассмотрения проект закона о внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты.

Премьер-министр



      
ПАВЕЛ ФИЛИП

Контрасигнует:

Министр  юстиции 





Владимир Чеботарь

Визирует:

Генеральный секретарь 

Правительства






Тудор КОПАЧ

Утверждено  на заседании

Правительства от

Проект

Перевод

ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

З А К О Н

о внесении изменений и дополнений

в некоторые законодательные акты


Парламент принимает настоящий органический  закон.

Ст. I. – В Закон № 837-XIII от 17 мая 1996 года  об общественных объединениях (Повторное опубликование: в Официальный монитор Республики Молдова, 2007 г. № 153-156, BIS), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

1. Статья 1:
в части (1) слово «два» заменить словом «три»;
в части (2) слово «инвалидов» заменить словами  «лиц с ограниченными возможностями».
2. В части (2) статьи 3 слова «Деятельность общественных объединений должна быть гласной,» заменить словами «В уставе общественных объединений должны быть указаны нормы, посредством которых общественное объединение утверждает гласность своей деятельности,».
3. Последнее предложение части (4) статьи 9 исключить.
4. Часть (3) статьи 12 изложить в следующей редакции: 
«(3) Членство подтверждается после принятия уполномоченным органом решения о вступлении в ряды общественного объединения, согласно уставу общественного объединения».

5. Часть (1) статьи 16:

в пункте d) слова «и  задачи», «период, на который создается общественное объединение» исключить;

в пункте g) слова «место их нахождения» исключить.

6. Статью 17 дополнить частями (61) и (9) следующего содержания:
«(61)
Для регистрации изменений об избрании/переизбрании руководителя, в течение одного месяца с момента принятия решения об утверждении, общественное объединение представляет органу регистрации следующие акты:



a) протокол об избрании/переизбрании руководителя общественного объединения;

b) копию удостоверения личности руководителя общественного объединения.»;

 «(9)
Для регистрации филиалов и представительств общественных объединений представляется решение руководящего органа общественного объединения о создании филиала и представительства с указанием уполномоченного лица, имеющего право представлять общественное объединение в Республике Молдова, устав общественного объединения, переведенный на румынский язык, а также документы, указанные в пунктах a), b), d)-h части (5). Учредительные документы общественного объединения и решение о создании филиала и представительства должны быть представлены в Министерство юстиции в соответствии с требованиями, установленными в международных соглашениях.».

7. В статье 18 слова «отсрочить регистрацию устава либо отказать в ней» заменить словами «либо отказать в регистрации устава».

8. Статью 20 признать утратившей силу.

9. Часть (1) статьи 21:

слово «исключительным» исключить;

пункт b) исключить;

дополнить пунктом g) следующего содержания:

«g) не был представлен весь пакет документов, указанных в части (5) статьи 17».

10. Статья 23:

в названии слова «Государственный реестр» заменить словами «Государственный реестр, некоммерческих организаций, составная часть Государственного реестра правовых единиц»;

части (1) и (3)  изложить в следующей редакции:
«(1) Министерство юстиции ведет Государственный реестр некоммерческих организаций.»;

«(3)  Данные, указанные в Государственном реестре некоммерческих организаций, являются доступными на сайте Министерства юстиции».

11. Пункт (c) части (1) статьи 25 изложить в следующей редакции:

 «c) ежегодно информировать регистрирующий орган о продолжении деятельности объединения, с указанием его наименования, местонахождения руководящего органа, данных о руководстве  объединения, которые вносятся в Реестр некоммерческих организаций. Данное положение применяется только к общественным объединениям, которые получили статус организации общественной пользы или получили общественные фонды в предыдущем году.»
12. В части (1) статьи 30 после слов «общественного объединения,», дополнить словами « ,фондов и частных  учреждений, ».

13. Статья 301:

в пунктах a), b) и c) части (1), в части (2), в пунктах a), b) и c) части (3) и в части (5) после слова «объединение» дополнить словами «фонд и частное учреждение» в соответствующем падеже;

часть (4) изложить в следующей редакции:
«4. Общественное объединение, фонд и частное учреждение,  требующие получение статуса организации общественной пользы, должны осуществлять свою деятельность прозрачно, что должно проявляться, в частности, путем опубликования в средствах массовой информации (в том числе и на веб-сайте общественного объединения, фонда или частного учреждения) годовых отчетов и предоставлении  их регистрационному органу не позднее чем в трехмесячный срок после истечения года:

14. Статья 31:

часть (2) изложить в следующей редакции:
«Сертификационная комиссия состоит из девяти членов, трое из которых назначаются Президентом Республики Молдова, трое – Парламентом  и трое – Правительством. Как минимум один член из девяти назначенных должен быть специалистом в финансовой области. Члены Сертификационной комиссии назначаются на основе принципа открытости и прозрачности процесса их отбора. Не менее двух из каждых трех членов комиссии, назначенных указанным органом, должны быть представителями общественных объединений, фондов и частных учреждений, обладающих статусом организации общественной пользы, отобранных на конкурсной основе.»;
в пункте e) части (3) после слов «общественных объединений», дополнить словами « ,фондов и частных учреждений,»;
часть 9 изложить в следующей редакции:
«Секретариат Сертификационной комиссии будет обеспечен профильным подразделением аппарата Министерства юстиции»;

в части (11) слова « в Официальном мониторе Республики Молдова и» исключить;

часть (111) изложить в следующей редакции:

«(111) В период до 20 декабря каждого года, Сертификационная комиссия опубликовывает на официальном сайте Министерства юстиции обновленный перечень некоммерческих организаций, обладающих статусом организации общественной пользы.». Перечень также публикует Налоговая инспекция на своей официальной странице;

в части (12) слова « в Официальном мониторе Республики Молдова и» исключить.

15. Часть (1) статьи 311 ,:

в пунктах a) и h) после слов «общественных объединений» дополнить словами « ,фондов и частных учреждений, »;

в пунктах c) и е) после слов «общественные объединения» дополнить словами « ,фонды и частные учреждения, в соответствующем падеже»;

дополнить пунктом e1) следующего содержания:

 «e1) поддерживает обновленный перечень некоммерческих организациях, обладающих статусом организаций общественной пользы;»;

в пункте  i) слова « в Официальном мониторе Республики Молдова и» исключить;
16. Статья 32:
  после слов «Общественное объединение» дополнить словами            « ,фонд и частное учреждение, »;

пункты d) и e) после слова «объединения», дополнить словами             « ,фонда и частное учреждение, ».
17. Статья 321 :
пункт b) части (1)  исключить;

часть (3) исключить;

в части (6)  цифру «7» заменить синтагмой  «до 7 рабочих дней»;

частях (7) и (8) после слов «Общественное объединение» дополнить словами « ,фонд и частное учреждение, »;

в части (9) слова « об отсрочке» исключить;

дополнить частью (10)  следующего содержания:

«(10) Непредставление, по крайней мере, одного из документов, указанных в статье 32, влечет за собой нерассмотрение заявления о присвоении статуса организации общественной пользы. ».
18. В части (1) статьи 322 после слов «общественного объединения» дополнить словами « ,фонда и частного учреждения, ».
19. Статью 323  изложить в следующей редакции:
 «Статья 323. Данные об общественных объединениях, обладающих статусом организации общественной пользы  

(1) Данные об общественных объединениях, обладающих статусом организации общественной пользы, регистрируются в Государственном реестре некоммерческих организаций. 

(2) В Государственный реестр некоммерческих организаций вводятся следующие данные об общественных объединениях, обладающих статусом организации общественной пользы: 

a) название общественных объединений, обладающих статусом организации общественной пользы; 

b) номер и дата выдачи сертификата; 

c) адрес общественных объединений, обладающих статусом организации общественной пользы; 

d) имя и фамилия руководителя общественного объединения, обладающего статусом организации общественной пользы; 

e) дата аннулирования статуса организации общественной пользы. 

(3) Данные об общественных объединениях, обладающих статусом организации общественной пользы,  вводятся в Государственный реестр некоммерческих организаций в порядке, установленном Правительством. 

(4) Данные об общественных объединениях, обладающих статусом организации общественной пользы, доступны на официальном сайте Министерства юстиции. 

(5) Министерство юстиции хранит все дела общественных объединений, которые  запрашивают присвоение статуса организации общественной пользы. Дела содержат все документы, относящиеся к объединению, в том числе поданные при запрашивании присвоения статуса организации общественной пользы, составленные Сертификационной комиссией и представленные впоследствии объединением в ходе осуществления своей деятельности.».
20. Статья 324:

часть (1) изложить в следующей редакции:

«(1) В течение всего срока обладания сертификатом общественное объединение, фонд и частное учреждение обязаны соблюдать условия, на основании которых был присвоен статус организации общественной пользы.»;
в части (2)  после слов «объединение», «объединением» дополнить соответственно словами « ,фонд и частное учреждение, » в соответствующем падеже;
21. Статья 325  :
По всему тексту после слов «общественное объединение» дополнить словами « ,фондов и частных учреждений, » в соответствующем падеже; 

последнее предложение части (4)  исключить.
22. В статье 33, в названии и по всему тексту после слов «общественные объединения» дополнить словами «фонды и частные учреждения» в соответствующем падеже.
23. В статье 331: в названии и по всему тексту после слов «общественные объединения» дополнить словами « ,фонды и частные учреждения, » в соответствующем падеже.
24. В частях (3) и (4) статьи 332 после слов «общественные объединения» дополнить слова и  « ,фонды и частные учреждения, ».
Статья II. – Закон № 581-XIV от 30 июля 1999 года о фондах (Официальный монитор Республики Молдова, 1999 г., № 118-119, ст. 556), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:
11. В статье 1 после слов «некоммерческой организацией» дополнить словами « ,аполитичной, которая не оказывает политическую помощь и не поддерживает ни одну политическую партию».
12. Часть (3) статьи 9 исключить;
13. Часть (2) статьи 11:

пункт j) изложить в следующей редакции:
«j)
структуру руководящих органов фонда, процедуру создания, точное название, а также структуру, компетентность и срок действия мандата руководящих органов, исполнительных органов и органов контроля и ревизии фонда;»;
дополнить пунктами j1,  l1) и l2)   следующего содержания: 

«j1)
порядок и сроки созыва руководящих органов фонда»;

«l1)
процедуру принятия, внесения изменений и дополнений в устав;

 l2)
источники, порядок формирования и использования собственности и иных активов фонда; орган имеет право принимать решения о закупках, распределении и отчуждении собственности;».

14. Статья 12:

часть (1) изложить в следующей редакции:

«(1) Регистрация фондов, филиалов и представительств иностранных фондов осуществляется Министерством юстиции с включением их данных в Государственный реестр некоммерческих организаций, который является составной частью Государственного реестра правовых единиц.»;

часть (2):

пункт e) изложить в следующей редакции:

«e) если учредителями фонда являются физические лица, представляются копии удостоверений личности учредителей и членов руководящих органов фонда. В случае если учредителем является юридическое лицо, представляется копия устава и  выписка из Государственного реестра некоммерческих организаций;»;
      пункты h) и i) исключить;
      в части (5) слова «трех минимальных заработных плат» заменить словами « одной минимальной заработной платы в реальном секторе.»;
 дополнить частью (7) следующего содержания:

«(7) Для регистрации изменений о назначении или избрании/переизбрании руководителя, в течение одного месяца с момента принятия решения, фонд представляет органу регистрации следующие акты:





a) протокол/решение компетентного органа в соответствии с уставом об избрании/переизбрании руководителя фонда;

b)  копию удостоверения личности руководителя фонда.».

15. Пункт (b)  части (1) статьи 13 исключить.

16. Статью 14 признать утратившей силу.

17. Пункт b) части (1) статьи 15 изложить в следующей редакции:

«b) не был представлен весь пакет документов, указанных в части (2) статьи 12.».

18. Часть (8) статьи 18 после слов «филиалы и представительства  зарубежных фондов, созданные» дополнить словами «в соответствии с положениями устава учредителя».

19. Статья 19:

в части (1) синтагму «статей 34 – 37» заменить синтагмой «статей 30 - 333»; 

части (2) и (3) исключить. 

20. Пункт d) части (1) статьи 22 исключить. 

11. Название статьи 23 изложить в следующей редакции:

«Статья 23. Экономическая деятельность фонда»;

12. Часть (6) статьи 25 изложить в следующей редакции:

«(6) Председатель совета фонда назначается в порядке, установленном уставом. Полномочия председателя совета фонда устанавливаются по решению совета фонда.»

13. Дополнить статьей 281 следующего содержания: 

«Статья 281 Администратор фонда (руководитель)

(1) Администратор фонда назначается в порядке, предусмотренном уставом. 

(2) Администратор органа обладает компетенцией в области  следующих функций:

a) организует и проводит текущую работу фонда, его подразделений и обеспечивает исполнение решений, принятых  советом фонда;

b) открывает и закрывает текущие и валютные счета в банковских учреждениях в стране и за рубежом;

c) заключает от имени фонда и подписывает без доверенности, как в стране, так и за рубежом, соглашения, контракты и другие документы, разрешаемые действующим законодательством;

d) принимает решения о вступлении сотрудников,  взыскании убытков, причиненных ими, о применении дисциплинарных санкций.

e) предоставляет совету отчеты и годовой баланс фонда;

f) решает другие текущие вопросы.

(3) Решением совета фонда администратору фонда могут быть назначены другие обязанности, необходимые для эффективного выполнения деятельности фонда».

Ст. III. – Закон № 976-XIV от 11 мая 2000 года о патронатах (Официальный монитор Республики Молдова, 2000 г., № 141–143, cт.1013), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

8. Статья 13:
в пункте d) после слов «связанным с» дополнить словами «заключением и»;

пункт e) изложить в следующей редакции:

 «e) участвуют, в сотрудничестве с соответствующими публичными органами, в инициировании, разработке и реализации стратегий, программ и проектов по развитию, реструктуризации, приватизации и ликвидации предприятий, а также их экономического сотрудничества;»;
дополнить пунктом g1) следующего содержания:

«g1) предлагают, в сотрудничестве с публичными органами и профсоюзами,  присвоение высших званий и награждают экономические единицы – членов патроната и их руководителей за выдающиеся достижения в деятельности и вклад в решение социальных проблем сообщества.».

9.  Статью 16 дополнить частью (3) следующего содержания:

«(3) Устав подписывается всеми учредителями патроната на момент его создания.»

    

10. Статья 17:

часть (1) изложить в следующей редакции:

 «(1) Патронаты приобретают статус юридического лица с момента их регистрации в Государственном реестре некоммерческих организаций, который является неотъемлемой частью Государственного реестра правовых единиц.»;


часть (3): 

пункт d) дополнить словами « ,а также и копию устава и протокол заседания его руководящего органа или его выписку, в которой указано решение о создании патроната.»;

пункт f) дополнить словами «в размере 90 леев;»;

пункты g) и h) исключить;

в части (5) слова «Министерство юстиции» заменить словом «Правительством»;

дополнить частью (6) следующего содержания:

 «(6) Для регистрации изменений устава о руководителе патроната, в течение одного месяца с момента принятия решения, патронат представляет органу регистрации, следующие документы:




a) заявление 
об  изменениях относительно  избрания/ переизбрания руководителя патроната;

b) протокол компетентного органа или его выписку о принятии решения об избрании/переизбрании руководителя патроната;

с)  копию удостоверения личности руководителя патроната.».
11. Часть (1) статьи 19 дополнить пунктом d) следующего содержания:

«d) не были представлены документы, указанные в статье 17.»

12. Статья 21:
пункты c), d), e части (1) исключить;

часть (2) исключить.

13. Пункт d) части (2) статьи 22 изложить в следующей редакции:

«d) сборы для предоставления платных услуг, связанных с деятельностью, указанной в целях устава патроната;».

14. В части (2) статьи 24 слова «ревизионной комиссией» заменить словами «органом контроля.».

8. В части (2) статьи 25 слова «настоящим законом» заменить словами «положениями действующего законодательства.».


9. Статью 28 исключить.    

  Статья IV. – В Закон № 1129- XIV от 7 июля 2000 года о профессиональных союзах (Официальный монитор Республики Молдова, 2000 г., № 130-132, ст. 919), с последующими изменениями, внести следующие изменения и дополнения:

4. Статья 1: 

в  понятии «профессиональные союзы» слово «организации» заменить словом «объединения»;


в понятии «профсоюзный орган» слово «положением» заменить словом «уставом»;

понятие «профсоюзный организатор» изложить в следующей редакции:  

«руководитель первичной профсоюзной организации».

5. В пункте b) части (3) статьи 9 слова «и задачи» исключить;

6. Статья 10:

часть (1) изложить в следующей редакции: 
«(1) Право профсоюза как юридического лица на национально-отраслевом и национально-межотраслевом уровне возникает с момента его регистрации органом регистрации в Государственном реестре некоммерческих организаций, который является составной частью Государственного реестра правовых единиц.»; 

часть (2) изложить в следующей редакции: 
«(2) Для регистрации профсоюза в течение одного месяца с момента принятия устава в Министерство юстиции представляются следующие документы:»;
в пункте b) слово «копия» исключить, а после слов «двух экземпляров» дополнить словами «, подписанных учредителями профсоюза»; 

дополнить пунктом e) следующего содержания: 
«e) банковский документ, подтверждающий плату за регистрацию в размере 90 леев;»;
часть (5) изложить в следующей редакции: 
 «(5) Для регистрации изменений об избрании/переизбрании руководителя профсоюза, в течение одного месяца с момента принятия решения, профсоюз представляет Министерству юстиции следующие документы:

a) заявление о регистрации избрания/переизбрания руководителя профсоюза;

b) протокол руководящего органа в соответствии с уставом профсоюза об избрании/переизбрании руководителя профсоюза;

с) копию удостоверения личности вновь избранного руководителя профсоюза;

d) протоколы профсоюзных структур, являющиеся составной частью профсоюза. ».

дополнить частью (6) следующего содержания: 
 «(6)
Внесение изменений и дополнений в устав профсоюза регистрируется в соответствии с такой же процедурой и в те же сроки, что и устав профсоюза. Для регистрации изменений и дополнений, обусловленных изменениями законодательства, не взимается плата за регистрацию.».

4.
В части (4) статьи 16 слова «может быть произведено только с согласия профсоюзного органа (профсоюзного организатора).» заменить словами «производится в соответствии с положениями Трудового кодекса   Республики Молдова № 154-XV от 28 марта 2003 г.».

Статья V. – Заключительные и переходные положения

(1) 
Настоящий закон вступает в силу через три месяца после опубликования. 


(2) 
Правительству в течение 3 месяцев после опубликования привести все свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом.

(3)
С момента вступления в силу настоящего закона все члены Сертификационной комиссии будут переизбраны.
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